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2. oldal
DONGÓ

A Hortobágy poétája
Kúnfajta. nagyszernél legény volt. 
Kínzottja sok-sok méla vágynak. 
Csordát őrzött és nekivágott 
4 híres magyar Hortobágynak.

Alkonyotok és délibábok 
Megfogták százszor is a lelkét.
De ha virág nőtt a szivében.
4 csorda-népek lelegelték.

Ezerszer gondolt csodaszépet. 
Gondolt halálra, borra. nőre. 
Minden más táján a világnak 
Szent dalnok lett volna belőle.

De ha a piszkos, gatyás, bamba 
Társakra s a csordára nézett. 
Eltemette rögtön a nótát. 
Káromkodott vagy fiity őré szett.

ADY ENDRE

SZÁLLÓIGÉK

NEW BRUNSWICK-on az egyik 
bodi vett egy képet, amely a ti­

zenhárom aradi vértanú kivégzését 
ábrázolja. A hódinak nagyon tet­
szett a kép és azért elhatározta, hogy 
berámáztatja. El is vitte a rámázó- 
hoz, aki négy dollárt számított a 
rámáért. A bodi kivett egy ot dol­
lárost és előre fizetett. A rámazo 
visszaadott neki egv dollárt az ötös­
ből azzal a megjegyzéssel, hogy nem­
sokára készen lesz a ráma, hát csak 
menjen el érte a bodi bátran. El is 
ment, de akkor a rá mázónak az volt 
a kifogása, hogy ő annak idején a 
fizetésnél tévedésből nem egv, de tíz 
dollárt adott vissza a hódinak, igy 
tehát nem adja ki a képet. Az aradi 
tizenhárom vértanú tehát újból tor- 
vénv elé került, mert még Ameriká­
ban se hagynak békét a szegény ma­
gyar vértanuknak. A törvényen 
visszaitélték a képet a hódinak, aki 
boldogan vitte haza az újból meghur­
colt vértanukat.

Ha valakinek nagyon meggyűlik a 
baja, ezt mondják róla az ottani ma­
gyarok:

— Ez is kétszer került törvény elé, 
akárcsak az aradi vértanuk.

Toledoban az egyik magyart mun­
kába vették és eladtak neki három 
ezer dollárért egy hankópréselo gépét.
A jeles svindlerek kivétettek a bank­
ból a bodi háromezer dollárját, tíze­
sekben szépen fehér papírlapok köze 
tették a pénzt s azt mondtak a hódi­
nak, hogy reggelre a tízesek mind le­
nyomódnak a fehér papírra, vagyis 
kétszer annyi pénze lesz. Közben le­
küldték valami szerszámért a pin­
cébe a tízeseket kihuzgáltak es csak 
a fehér papírlapok kerültek a prcsbe. 
Másnap reggelig várnia kellett a 
hódinak a partnerekre, hogy kiszed­
jék a sok pénzt, de azok meg mai 
napig se mentek el és a bodi szomo­
rúan szedte ki a papirost a présből- 

Ha valaki csalatkozik, ezt mondjak 
róla Toledoban:
_ Ennek is bankót préseltek.

Jóravaló magyarok
Utóbbi időben a következő jóravaló 

magyarok szereztek előfizetőket- a 
Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Szécskay 
György Pittsburgh, Mihok Sándor 
Youngstown, Tóth Károly Bethlehem, 
Andaházy A. Sándor Chicago, Gyure 
Lajos Chrome, Kábái J. Dewon, Ko- 
leszár János Wharton, Id. Lukoyiczky 
György Morgantown, Keczán Sándor­
od Columbus, Jakab István Chrome, 
Farkas József Lorain, Káldor Kál­
mán St. Louis és Himlerville, Ky., 
Tóth V. Péter Pittsburgh, Kovách Já­
nos St. Clairs vilié, Koós Károly 
Bridgeport, Szatmáry József Trenton, 
Zimmerman A. J. Charleston, Márton 
József Alpha, Karikás Kálmán Avella, 
Horváth B. Lajos Milwaukee, Mihók 
Sándor Youngstown, Sales Jozs*f 

Darien.
Fogadják a Dongó köszönetét;

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR

Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legiutányosabban

B1CZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE

DETROIT, MICH.
____ Telefon: Cedar 176 —

VEGYES HÍREK
New Yorkban az úgynevezett 

amerikai magyar kereskedelmi 
kamara kezdi játszani valódi kis 
játékait és a magyar postatakarek 
amerikai képviseletét akarja ki- 
kereskedni valaki számára. Hál 
erősen dühöng itt az önzetlenség!

Balthazar püspök mégis csak 
jól tette, hogy kijött Amerikába, 
mert igy legalább kisült végül, 
hogv mennyi nagy emberünk van 
itt"nekünk akkor, ha holmi dics­
fényekben lehet sütkérezni.

Megjelent a Szabadság 30 eves 
jubileumi száma és az amerikai 
magyar sajtó lelkes hallgatással 
vette tudomásul az eseményt. Ls 
mondja még valaki, hogy nim s 
itt magyar egyetértés.

Himlervillen megtartotta évi 
közwülését a magyar bánya rész­
vénytársaság. Akik hónapokon 
át kigyót-hékát kiabáltak a tár­
sulatim. távollétükkel tündököltek 
ahelyett, hogy a közgyűlésen szem- 
töl-szembe is kiadták volna azt, 
ami a begyüket nyomja. Avagy 
nálunk csak tisztes távolban van 
meg a szókimondó virtus?!

A Dongó jelen száma nem a vas­
utasok sztrájkja miatt késett el, 
hanem azért, mert az öreg Dongó­
ba beleütött a nyavalya, a hátra­
lékosok pedig bizonyára azt vár­
ják. hogy valami mérgesebb nya­
valya rázza ki belőlük a betege­
ket. Hát legyen meg a kívánsá­
guk !

Gárdos Annáiul — hir szerint
__ Európában pezsgőzik. Jól teszi!
Eddig is Európában pezsgőztek 
n indazok, akiknek a ja inból 
amerikai magyarság leadta a te­
jet.

Németország a híradások szerint 
esőd előtt áll. Az az állapot már 
régen hekövetkezett volna, ha vé­
letlenül amerikai magyar lap­
kiadásra vállalkozott volna Né­
metország.

Hát kellett ez Balthazárnak? 
Ő akarta agyonbeszélni az ame­
rikai magyarokat és most fordít mi 
áll a dolog.



13. szám DONGÓ

------  W///
,v>y ♦vív.*,' J

VIDÉKI KRÓNIKA
Tl/iUNHALLON nagy ebéd volt 

vasárnap egyik magyar ház­
nál. Töltött tyúk volt ebédre és 
nagy volt az öröm a bodiknál. Az 
egyik bodi olyan mohón ette a 
tölteléket, hogy a madzagot is le­
nyelte, amivel a miszisz össze­
varrta a tyúk bőrét. A bodi öt 
napon át jajgatott, hogy ö meg 
fog halni a madzagtól, de a másik 
bodi az isten nevére kérte, hogy 
ne haljon meg. így azután nem 
is halt meg a bodi. de azóta foly­
ton köszöni a másiknak, hogy 
megmentette öt a haláltól.

Avella környékén a sztrájk 
alatt egy bátor magyar felcsa­
pott “polic '-nak és jól ment a 
biznisz, mert egy darabig repültek 
a húszasok meg az ötvenesek a 
bodiktól: aki pedig megtagadta 
tőle ezt a kis zsebpénzt. annak i\i 
kellett öntenie még azt a kis szá­
rított szőlőt is, amit a saját hasz­
nálatára beáztatott. így ment ez 
egy darabig, de a fináncok végül 
megszagolták a dolgot es hűvösre 
került a miszter polic, akinek igy 
elég ideje akadt arra, hogy gon­
dolkozzék a világ múlandóságáról. 
A miszter polic segédei szörnyen 
busóinak, hogy most kinél árul­
kodjanak a magyarokra.

Columbusban egyik vasárnap 
délután nagyban diskurált három 
bodi az utcasarkon. Kisütötték, 
hogy el kellene menni a parkba, 
ahol sok a látni való. El is men­
tek és az egyik zöld bodi majd

lebámulta a saját fejét. ( sodál- 
kozás után megváltottak három 
jegyet a hullámvasútra és büsz­
kén beültek. Mikor a kocsi emel­
kedni kezdett, szörnyen elsápadt 
a zöld bodi és kijelentette, hogy 
ő kiugrik a kocsiból, de nem volt 
rá ideje, mert mire kiugrott volna, 
megérkeztek az állomásra. A má­
sik két bodi alig hirt bele lelket 
verni. Pihenés kedvéért elvitték 
az úgynevezett “Joy-room -ba. 
ahol az ijedt zöld bodit leültették 
egv székre. Mikor a gépész 
észrevette, hogy a bodi leült, 
rögtön megeresztette a villamos 
áramot, a pihenő bodi pedig elkez­
dett ordítani, hogy leszedik róla a 
nadrágot. A másik két bodi meg- 
nvugtatta, hogy ne féltse a nad­
rágot. mert csak belülről csiklan­
dozzák. A tapasztalások után a 
zöld bodi száz pengőért sem akart 
többet tapasztalni. Hazamentek 
tehát vacsorára, majd vacsora 
után betértek holmi ködmönlére s 
jókedvükben háztiiznézőbe indul­
lak. de hogy észrevették a nagy 
ruhás kosarat, hát szépen elszelel- 
tek. Vissza vonulás közben betér­
ték egy “restórant "-ba és görög­
dinnyét rendeltek. A kiszolgáló 
kést meg villát is adott a dinnyé­
hez. de a zöld bodi attól félt, hogy 
az eszeájg is villamos, azért csak 
úgy mezítláb kezet fogott a diny- 
nyévcl.

Chrom ei jókívánság

A Dongó beteglátogatója szerelje 
fel neked a villamos széket, ha potyán 
olvasod a Dongót!
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FIGYELEM!
Tudomására hozzuk a

DONGO ELŐFIZETŐINEK,

;v akinek ügyes

MAGYARORSZÁGON,
de különösen Budapesten, 
annak dolgát elintézte! jiik a 
Dongó

BUDAPESTI
MUNKATÁRSÁVAL

■gbizható, derék magyaraki me] 
ember.

Aki bármit meg akar tudni, 
i ügyesbajos dolgát el akarja 
:éztetni, aki valamit rendelni 
ar Magyarországból, az ir-akar Magvarorszagbol, az ír­

jon hozzánk bizalommal és 
ügyét pontosan, lelkiismerete 
sen elintéztetjiik.

Tessék erre a címre Írni

1060—25th STREET, 
DETROIT, MICH.

J
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VETERAN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

F'LMULT mán a fórgyuláj is, 
akinek nem vót sok értelme, 

merhogy lőni se lehet, hát mondok 
mit ér a zijjen üdnep. Legfejjebb 
zöreg Dongónak vót egy kis üd- 
nepe, merhogy felköszöntötték a 
születése napján a himlervillei le­
gyek, akik a magyarokén is kitet­
tek. Hát mondok mán csak mégis 
érdemes itt 25 esztendejig firkálni, 
merha úgy félig ki is döglik tüle 
a zember, mégis csak megbecsülik 
a legyek.

No, de azér nem kell megijedni, 
mer a zamérikaji magyaroknak 
mindig csak kilyut a cécóbúl. Eze­
lőtt senki se törődött velünk, de 
most agyonszeretnek minket oszt 
úgy kimuzsikálik belőlünk a do­
hányt, mind a parancsolat. De hát 
órájtos ez igy, mer mit csinálna 
itt a za sok nagy ember, akiknek 
fájintos otomobilja, farmája meg 
egyebe van, ha néha meg nem mu­
togatná oszt a zulyságok meg nem 
írnák, hogy ki mijjen fájintos be­
szédet szavazott. Mer ijjenkor a 
zulyságok is igen lyók, hogy 
mondva csinájják a sok nagy em­
bert. akire úgy néznek a zaméri­
kaji magyarok, akárcsak a bornyú 
a zuly kapura. Persze mikor 
fizetni kéne a zulyságér, hát akkor 
elbújnak a parádés nagy emberek 
oszt a fizetést rábízik a nagy ha­
rangra.

Mán éppen ideje vóna, hogy va­
laki órájtosan szét üssön a nagy 
emberek koszt oszt ráhúzza a vizes

lepedőt azokra a svindlerekre, 
akik mindég kibújnak nagy em- 
berkedni, de máskor még a zújo- 
kat se mozditik meg semmijér.

Hírek aPencelvániá”-bóI

DAISYTOWNBAN az egyik hódi 
meg akart nyiratkozni, de csak 

úgy ingyen, hanem a borbély azt 
mondta, hogy fizessen valamit, mert 
a cégtábláját még nem tette ki, de 
ingyen azért nem dolgozik. A bodi 
erre fizetett és alaposan felöntöttek 
a nyiratkozás előtt. A széken ülő hó­
dinak még jó dolga volt, de már a 
borbély úgy ingadozott, mint szél 
előtt a nádszál. Ott is hagyta a bodit 
félig megnyitva, de a bodi nem mert 
hazamenni és könyörgött a többiek­
nek, hogy reperáljanak valamit a fe­
jén, ha istent ismernek. Meg is kö­
nyörült rajta egy bodi, s ennek örö­
mére újabb trittolás volt, vagyis öt 
dollárba került az ingyen nyiratkozás.

Avellán nagy vendéglátás volt a 
minap. Négy “szkeb’" bodi látogatta 
meg az ottani sztrájkoló bányászokat. 
Valami két óra hosszáig tartott az ál­
domás, de akkor a vendégek közül 
kettő beadta a kulcsot. Az egyik be­
feküdt a tyúk-ólba, a másik pedig le­
botorkált a pincébe és ott akarta kipi­
henni a fáradalmakat. Bele is feküdt 
szépen egy fészekbe, amelyikben a 
csirkéket költötte valamikor a kotló. 
A tyúk-ólban fekvő bodi egyszer meg­
unta a parádét és besompolygott nagy 
tollasán. Bent azután elszólta magát, 
hogy ő most is dolgozik. Az öreg bá­
nyászok erre mérgesek lettek és neki­
estek a hódinak, aki ijedtében térden

állva könyörgött, hogy ne bántsák. 
Meg is esküdött, hogy többet nem 
megy el arra a “pléz”-re. A bányá­
szok megkegyelmeztek neki és elszé- 
ledtek. Mialatt a gazda kikisérte a 
bányászokat, a bodi úgy elbújt, hogy 
alig tudta megtalálni a gazda. A bodi 
könyörgésére a miszter egy nagy 
“óberkótot” húzott rá és úgy kisérte 
el a szenes hotelbe, de a négy járdnyi 
utón a bodi ötször elájult az ijede­
lemtől.

A hotelben szörnyen könyörgött a 
hódi a miszternek, hogy védje meg 
őt. A miszter rá is csukta az ajtót és 
biztatta, hogy csak feküdjön le bát­
ran, de a bodi nem mert elaludni és 
reggel olyan volt az arca, mintha a 
koporsóból húzták volna ki. A misz­
ter átment a hódiért és elvitte magá­
hoz, éppen egy pohár ködmönlevet 
akart belediktálni, de közben kinyílt 
az ajtó és belépett négy bányász. A 
bodi ijedtében kiejtette kezéből a 
poharat. Reszketett a bodi, hogy no 
most jön a java, de a sztrájkolok nem 
bántották. A gazda végül is kiki­
sérte a reszkető bodit a magyar ne­
gyed végére és ott útba igazította, de 
előbb a lelkére kötötte, hogy se a pe­
csétet, se a jelvényeket le ne vegye, 
mert másként elcsípik a bányászok, 
vagy legalább is a sintér. A bodi 
nekivágott az útnak és két nap alatt 
vergődött haza a nagy hegyek közül.

KERESTETÜNK
olyan egyént, akiről a szeplőt nem tud­
juk eltávolítani, ha az utasítás szerint 

sználja a ,
HERMAN-féle SZEPLŐ-KRÉMET

HERMAN SZEPLŐ CREME CO.
Dep. 5. AURORA, ILL.

ITT AZ IDO - MOST VAGY SOHA!
Festésre és építkezésre most van a legalkalmasabb idő. — 

festőkellékek nagy választékban
Festékek és

Festéshez szükséges ecsetek, lajtorják, lenmagolaj (firnájsz) terpentin stb. 
. a legolcsóbb napi árfolyam mellett.
Építkezéshez szükséges mindenféle vasalást, legjobb minőségű “Barrett 
Brand’ tetőpapirt (Roofing paper) a legjutányosabb ár mellett házhoz 
szállítjuk. — Drótajtók, drótablakok, csirkeház és keritésdrótok teljes vá­
lasztékban, öntöző gummicsövek, hozzávaló állványok stb. jutányos áron
most érkezett egy vaggon kőedény i gallontól

20 GALLONIG, KÖKORSÓK \ GALLONTÓL 5 GALLONIG
Mivel ily nagy mennyiséget vásároltunk, vevőink 10 százaléktól 20 száza­

lékig takaríthatnak meg, ha most szerzik be szükségleteiket

GEGUS TESTVÉREK
VAS- ÉS FESTÉK KERESKEDÉSE 8130 W. JEFFERSON AVE

ahonnan a megvett árut kívánatra házhoz szállítják.
Hazai kasza, sarló, kaszafenőkő. hazai 
derelyemetsző teljes választékban.

KÜLÖNLEGESSÉGEK!

:<íSÍ'-6
Mi

MÍ
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A FINOM ÉS JÓMODORÚ EMBER

Immt
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IRTA: KARINTHY FRIGYES.

AVASZSZAL, mikor zsendül a ter­
mészet, enyhén olvad a hó, olyan­

kor fujdogál az a se hideg, se meleg, 
lanyha, bágyadt fuvalom, ami orron 
legyint, mikor barátom, a finom és 
jómodoru ember, hátam mögé ke­
rülve, diszkréten és fülemhez hajol és 
egy kicsit raccsolva, félhangon, hogy 
ne zavarjon nagyon, de nem is egész 
halkan, hogy azért meghalljam, szó­
val kimondhatatlanul tapintatosan és 
diszkréten, de amellett szerény, ám 
öntudatos komolysággal ezt leheli a 
fülembe: “Alázszolgája, Kovács ur, 
hogy van?”

Mátyás királyról hallottam, hogy 
jóízűen és egészségesen tudott aludni 
az ágyuk bömbölése közepeit, holmi 
hadisátorban, ellenben rögtön felriadt, 
ha valaki suttogni kezdett a sátorban. 
Így vagyok én barátomnak, a finom 
és jómodoru embernek a hangjával. 
Ha valaki rámordit, ha belémlökik az 
asztalt, ha két ember a kávéház má­
sik asztalánál, nem tudva, hogy én ott 
ülök, harsogó vitában magyarázza 
egymásnak, hogy milyen rossz volt 
a legutóbbi cikkem, hát én ezt észre 
se veszem, nyugodtan irok, vagy ol­
vasok tovább. De ha barátom, a jó­
modoru ember, halkan és enyhén oda­
hajol a fülemhez és enyhén, mint a 
tavaszi szél, beleheli “hogy van, Ko­
vács ur?”, akkor nekem az idegeim 
felborzolódnak, az ujjaim végén cso­
mók képződnek, a nyakamon kidagad­
nak az erek, a talpam bizsereg és a 
torkomban ellenállhatatlan ingert ér­
zek, hogy hangosan nyeríteni kezdjek.

Barátomnak sima, enyhén rózsa­
szín, kerekded arca van, orr, száj ren­
des, fogai épek. Nőktől hallottam; 
hogy csinos fiú. Miután megkérdezte 
tőlem, hogy hogy vagyok, többet nem 
mond, hanem nyugodtan és figyelme­
sen néz rám és várja, hogy feleljek. 
Én felelnék is, ha a nyeldeklőmben

nem éreznék valami olyan sajátságos 
hullámzást, amit olyankor érez az 
ember, ha bemegy egy hentesüzletbe, 
mert éhes, vesz öt krajcárért egy 
rendes piros szafaládét, kimegy az 
utcára, beleharap a szafaládéba, 
mire csodálkozva érzi, hogy nem hús 
van benne, hanem csukamájolajjal 
folyékonnyá gyúrt marcipán.

Gyerekkoromban kimentem a kony­
hába, loptam egy kockacukrot, vízbe 
mártottam és utána meghemperget- 
tem porcukorban, — ilyen hangja van 
barátomnak, a csemegecikkek, ami­
ket külvárosi kirakatban lát az em­
ber: finom és jómodoru emberek. 
Vannak ötletes cukor- és cukorból csi­
nált sonka és cukorból szalámi, be­
festve husszinüre, cukorlibacomb, 
amire még a zsírt is ráfestik. Az em­
ber meglátja egy tányéron, azt 
mondja magában, ejnye, vuh, vejh, 
milyen finom, ripegős-ropogósra sült; 
zsíros libacomb a nyála összefolyik 
és a gyomrában kiválnak azok a ké­
miai nedvek, amelyek a libacomb és 
zsir megemésztéséhez szükségesek, 
— erre kezébe veszi a libacombot és 
kiderül róla, hogy cukorból van. 
Ezzel nem azt akarom mondani, 
hogy a cukor nincs olyan jó étel, mint 
a libahús, de ha az embernek valami 
libacombnak tetszik meg, akkor az ne 
legyen cukorból; a cukornak legyeu 
cukor alakja és a húsnak legyen hús

alakja, — és ha barátom, a finom és 
jómodoru ember, kívülről úgy néz ki, 
mint egy rózsaszínre sütött, friss, 
gusztusos borjufilet, akkor miért van 
olyankor, mikor azt kérdi, “hogy van, 
Kovács ur?”, olyan hangja, mint a 
milyen hangot ad a frissen gyalult 
főzőkanál, amivel enyhén langyos, 
folyékony cukorszörpöt kavargatnak, 
mikor hirtelen kirántják és erre a 
zsíros szörp egyet cuppan ?

Én nem vitatkozom, hogy ez miért 
van. Csak annyit jegyzek meg, hogy 
ha legközelebb a fülemhez hajol és 
belecsurgatja a fülembe a folyékony 
és kicsit cukrozott kérdést: “hogy 
van, Kovács ur?”, akkor kiveszem 
a zsebkésemet, odaadom a kezébe és 
megkérem, hogy szúrja be gyorsan 
hátul a nyakamba, mert egy kicsit 
viszket, és ha nem akarja beleszurni, 
akkor veszek egy marék sót és bele­
kenem a szájába és a fejére paprikát 
hintek és vitriollal leöntöm és két fa­
darabbal összemorzsolom a fejét és 
széttaposom a padlón és aztán nyu­
godtan megmondom a rendőröknek, 
akik letartóztatnak, hogy mondják 
meg a hullának, hogy köszönöm, jól 
vagyok.

KOZELL JÓZSEF
tudomására adja összes barátai­

nak és ismerőseinek, hogy a
300 Grand Str., cor. 3rd Ave.
alatti saloon helyiséget megvette 

és azt újonnan berendezve
ÉTTEREM ÉS LUNCH 

ROOM-AL

egybekötve, vendégeit a legjobb 
kiszolgálásban fogja részesíteni. 
Ne mulassza el meglátogatni ha 

Pittsburghba jön.

KOZELL JÓZSEF
300 GRAND STREET 

PITTSBURGH, PA.

MURIN JÁNOS
ÓHAZAI PÉKMESTER

325 CONOVER STREET, DAYTON, 0.
Ohio állam egyik legnagyobb magyar sütödéje.

Naponta hazai módon sütött, friss kenyér és sütemény kapható a 
legolcsóbb áron. Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. 

EGYEDÜLI MAGYAR PÉKÜZLET DAYTONBAN!
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MUFFOL MISKA
FŐBVRDOS SZAVALATAI

BEÜTÖTT a meleg oszt most mán 
egymásután gyünnek a pitnyikek, 

merhogy sok a panasz mindenfele, de 
azér pitnyikre meg báldra mindég 
csak telik. De nem is csuda, mer mit 
ér a magyar tánc nékül.

A prájszdéli görli meg férhe akart 
menni oszt a zokos misziszek meg- 
vizitálták, hogy táglik-é a görli a fér­
he menésre. Oszt hogy egy hódi is 
beléütötte a zorrát a dologba, hát 
ojjan csárdást kapott, hogy kibillent 
a zorra a hejjébül.

A munyhali bodi meg igen megjár­
ta, merhogy a miszisz tyúklevest fő­
zött, de a zegyik bodi igen fitymálta, 
hát a miszter mérges lett oszt ki 
akarta vágni a bodit, akárcsak a hu­
szonegyet. így azután a bodi meg­
gondolta a dógot oszt nekilátott a le­
vesnek.

Dilonvél mellett meg egy kis plé- 
zen a zegyik bodi ugyancsak főzi a 
szeszi frász gyökérből a teját oszt 
trittoli a bodikat cefetül. Ő maga meg 
annyit iszik a tejábul, hogy néha majd 
átjukaszti a padlót a nagy táncba. De 
csak a bal lábát táncoltat!, mer isko­
lás korába sokszor állt fél lábon, hát 
igy csak egy lábon tanult meg tán­
colni. De azér úgy jári a verbunkost, 
akárcsak egy medve oszt ugyan lesi, 
hogy valamejjik miszisz jó szemmel 
nézzen rá. Aszondi. hogy csak az le­
het, jó főburdos, aki szeszi frász te­
ját tud főzni.

De nem szavazok mán többet mer. 
hogy most mindenfele csak bánkvé- 
táznak meg szavaznak, hát ki törő­
dik holmi magamfajta cingel ember­
rel, akinek még otomobilja sincs.

I , - V.

A LÓ KÖRÜL

4 RÉGI időkben, ha meghal a gazda, 
a lovat melléje temették; manap­

ság, ha meghal egy ló, a gazda meg­
eszi tormával.

Az ókorban Minerva, Athene és 
Neptun azon vetekedtek, mily néven 
nevezzék el a mostani Athén városát. 
Az olympusi istenek annak neve után 
ígérték a várost elnevezni, aki az em­
beriség számára a leghasznosabb 
lényt tudja teremteni. Neptun egy 
lovat teremtett; Athene egy olajfát. . 
Az istenek Athene teremtményét be­
csülték többre és igy Athene lett az 
uj város neve.

ítéletüket igy okolták meg az iste­
nek:

A ló becses állat, az igaz. Ahol ló 
van, ott lóverseny is lesz.

Ahol lóverseny van, ott lesznek em­
berek is, akik elvesztik a pénzüket és 
akkor megbecsülhetetlen szolgálatot 
tesz egy olajfa, amelyre a szerencsét­
len flótás felkötheti magát.

(Akkor ugyanis nem ismerték még 
a sikkasztás, zálogház, megvágás stb. 
fogalmakat és bután felakasztották 
magukat az első veszteség után.)

Caligula a kedvenc lovát kinevezte 
konzulnak.

Nem értem, hogyan lehet ez után 
valaki büszke a konzuli címére.

Régen, valahol messze, az egyik ló­
tenyésztő országban egy cirkuszigaz­
gató lett a király. Ez 1000 lovat arra 
idomított, hogy egy bizonyos zenére 
shymyzzenek. A lovakat aztán eladta 
a szomszéd állam hadügyminiszteré­

nek. Nemsokára háborúra került a 
dolog. Egy nagy réten hosszú vonal­
ban álltak szemben egymással az el­
lenséges lovascsapatok. Az ellenség 
megfujta a kürtöket és rohamra in­
dult. A. cirkuszkirály pedig egysze­
rűen a front elé rendelte a rezesban­
dát, amelynek zenéjére egyszerre 
csak shymmyzni kezdett az ellensé­
ges lovasság. Hiába volt az ellenség 
minden erőlködése, shymmyzve kel­
lett meghalniuk mindannyiuknak.

Diomedes — a monda szerint — 
emberhússal etette a lovait. Ugylát- 
szik a széna akkor is drágább volt, 
mint az emberélet.

A magyarok tudvalevőleg régente 
lovon aludtak is, amiáltal úgy meg­
szokták az ülvealvást, hogy mai napig 
sem tudnak másképpen aludni. Ezért 
vetik magukat olyan sokan a hivatal­
noki pályára, ahol kényelmes hivatali 
karosszékben ülve alhatik az ember.

Némely arabsiónak terjedelmesebb 
a családfája, mint sok nagy marhá­
nak.

— Lovat, lovat; egy királyságot 
egy lóért — kiáltja III. Richárd 
Schakespeare drámájában. Ha a valu­
tánk még egy-két évig esik és a “ha- 
tárjavitó” bizottság ténykedése foly­
tán országunk még egy két évig 
csonkul, akkor igazán lehetséges, 
hogy nem ér többet az ország mint 
egy angol telivér. .

(Bechtold)

Pénzküldés ^Hajójegyek 
I Közjegyzői Iroda

Hazai Jogi ügyek

401—403 Jerome St. McKeesport, Pa. 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave. 
Pittsburgh, Pa.
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A BANKÓ
TVf0tiTAXABAX nem is képzel- 

hető, hogy az embernek az 
egy forintosát fel ne váltsák. Va­
laha Selmecen még az én diákko­
romban, ha egy forintost akartam 
váltani, ahhoz a csínyhez kellett 
folyamodnom, hogy végigütöttem 
a fazekasok portékáján a botom­
mal: két-három fazék és néhány 
serpenyő összetört. A fazekas 
felugrott indignációval. Az ember 
odanyujtotta neki a forintost nyá­
jasan, hogy “adja ki a többit . 
Ez volt az egyedüli pénzváltási 
mód.

Ez abból az időből származik, 
amikor nem volt elegendő apró­
pénz.

Még régebben épen ellenkező­
leg, csakis apró pénze volt az em­
bereknek. Az óriási lapos két- 
garasosok uralkodtak. Akkor 
még jobban kímélték a papirost, 
mint a rezet. Igaz. hogy kemény 
tallér és huszas is sok forgott, 
mindamellett jámbor öregapáink 
rá voltak szorulva, hogy amikor 
bevásárolni mentek a boltokba s 
egy-kétszáz forintot kellett ma­
gokkal vinniük, egy szolga gör- 
nyedezett a hátuk mögött a rette­
netesen súlyos tarisznya alatt, 
melyben a pénz volt.

A kormányok bölcsessége be­
látta ennek következtében, hogy 
ezeket a terhes tarisznyákat le 
kell vennie a szegény alattvalók 
válláról s igv lett uralkodó a 
bankjegy, melynek az lett a neve 
“fekete bankó". Még ma is ká­
romkodnak az aggastyánok, hogy 
ez a bankó egy reggelen úgy éb­
redt fel, mint “aprópénz”.

Valami nevezetes változás aztán 
nem is történt egész a Kossut li­
bánkéig. Ennek örültünk csak 
igazán. A saját papírunkra nyo­
mattuk a saját képünkkel. Ez 
aztán igazán “doma robiansis ’, 
ahogy a hires Madarász László 
szerette mondogatni.

Hanem ez is csak bankó volt, ez 
se becsülte meg magát, sőt tovább 
ment a fekete bankónál is. Ez 
egyszer szépen megkötötte magát, 
hogy fi feladja a szolgálatot, ő 
többé szentnek se lesz csereeszköz.

Ebből a korból való az adoma, 
hogy a losonczi vásárról hazajött 
férjét igy fogadta a paraszt­
asszony :

— Eladta-e kend az ökröket?
— El én.
— Ugyan mit kapott kend ér­

tők?
— Háromezer forintot.
— Jézus Mária, mit csinálunk 

mi annyi tenger pénzzel?
— Hát ködmönt vettem érte 

neked.
— Ugyan hogy volt?
— Kilencszáz forint.
— Megbolondult kend? És a 

többi pénz ?
— Kifizettem vele a zsidónál az 

adósságunkat.
— Hát még ?
— Megvertem tetejébe, mert 

nem akarta elfogadni.
— Hát a többi pénz?
— Azon meg almát vettem a 

gyerekeknek.
-— Szent mennyei szüzeeske 1 

Hogy hozzuk haza azt a sok al­
mát ?

— Mind ott van fiam a kis ké/.i-
kosárban a lővsli öz köt vt

így let 1 a Kossuth -bankóból
pénz he Ivett inkább rvliquia.
amit nem a bili.ivellárisában bor-
dutt az e mber. hanem az eszter-
haj alá n‘jtegetíüt.

Utána !követ ki-zett az " Erzsike-
bankó". Egy szépséges asszonyi
arc volt rajta. A nép ráfogta.
hogy az Erzsébet kirábéné képe.
így mégi s csak jobban inegszi-
vélte a zsebében.

Az Erzsike-bankót felváltotta a 
“zöldhasu bajnk-nóta", Remény­
ség színe a zöld, de a kétfejű sas 
rajta ült még feketében, csakhogy 
már nagyon apró volt.

Mig végre két év óta itt a kék 
bankó a “ két-nyelvü".

A kétfejii sas már nem ül rajta 
— de még mindig az eszi nagy ét- 
vágygyal.

Mikszáth Kálmán.

ÉRTESÍTÉS
DUSIK ISTVÁN ur fel van hatal­

mazva Nantv Glo (Pa.) és környékén 
a Dongó beteglátogatására.

Clevelandban az öreg Laczkót 
Jól ismeri minden magyar;
Keresse föl ‘ "dráj szalonját”.
Ki 1 száraz” sört inni akar. 
Kufferját is elmuffolja 
Laczkó truckja nagyon hamar.

LACZKÓ JÓZSEF, 8107 Rawlings. 
Cleveland. O. Tel. Princeton 2366-B

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 
AZ ÁLLAMNÁL

6s pontos elintézése. Pénzküldés, Jogi 
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 

tanács és hójójogy.
FORDULJON HOZZAM BIZALOMMAL. 
1968 Genesee Street Toledo, Ohl»

írjanak rögtön

mindazok, akik teljes felvilágosítást óhaj­
tanak arra nézve, hogy miként juthatnak 
földhöz, NORTH DAKOTA állam legjobb 
részén levő magyar telepen. Elsőrangú, jó 
fekvésű föld olcsó áron. Csakis 200 ma­
gyar családnak van hely. Kérdezzen bár­
mit, amit tudni akar. Vasutak és városok 
közelében van a telep. Finom krumpli, 
zöldség és búza tenyésztésre való föld. 
írjon még ma erre a cimre:

MAGYAR COLONIZATION CO. 
319 Jackson Str. St. Paul, Minn.

MAGYAR FARMEREK
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

ßEKÖSZÖNTÖTT a nyár, 
aranyszínűvé váltak magvar 

földön a kalászok s a iöldmivelő 
ember beleakasztotta suhanó ka­
száját az érett vetésbe. Talántán, 
nóta is csendül, talán a pacsirta 
is meglibben a szorgosan aratók 
felett, de a magyar földön még 
sem az az élet, még sem az az 
aratás, ami volt hajdanta. Mert 
a verejtékkel arató magyar föld- 
mivesnek minden suhintásnál 
eszébe hullik a keserű kérdés: ki­
nek arat, miért arat?

Mindig keserves, mindig nehéz 
volt a magyar földturó ember 
élete, de most csak még nehe­
zebbé lett, mert hiszen a véres 
verejték eredményét el kell fizet-

getnie idegeneknek, akiknek 
egyedüli érdemük az, hogy kö­
nyöküket odadörzsölték a győztes 
hatalmakhoz, amelyek most a 
sokszor hangoztatott demokrácia 
és népszabadság szent nevében a 
kilencedik bőrt is lenyúzzák a le­
győzött országok népeiről, akiket 
hangos pattogással kergettek 
vágóhidra a császári ostorok.

Németország a teljes csőd szé­
lén áll, a német márka szinte hi­
hetetlenül lezuhant s ez a zuhanás 
magával rántja majd a többi le­
győzőt országokat is, elsősorban 
pedig Magyarországot, mert hi­
szen Ausztria régóta koldus-ke­
nyéren tengődik. A jószivii fran­
ciák nem akarnak engedni és szi­
gorúan követelik, hogy a néme­
tek fizessék a rengeteg pénzt, 

akár tudják, akár nem. Nem 
törődnek azzal, hogy Németor­
szág bukása esetén tönkre megy 
az egész Európa és igy maga 
Franciaország is, vagy pedig 
az agyonnyomorgatott népekből 
kitör a végső elkeseredés, amely 
a markokba nyomja újból a gyil­
kol és garmadákba mészárolják 
egymást az őrületbe kergetett 
népek.

Megnyílt a magyar nemzet­
gyűlés, amely azzal kezdte mű­
ködését, hogy felemelte a kép­
viselői napidijakat. Hát a kez­
det mindenesetre nagyon biz­
tató. Az agyonsanyargatott or­
szágnak ugyanis az volt a legfá­
jóbb sebe, legégetőbb kérdése, 
hogy miből élnek meg a derék 
honatyák, akik a múltak tanú­
sága szerint elsősorban azért 
gyűltek össze, hogy hosszú hóna­
pokon át alaposan kicsépeljék az 
üres szalmát.

Az unalmas ugorka-szezonban 
az amerikai magyarság nem ma­
radt kellő mulattatás nélkül. Itt

van Balthazár, debreceni ref. püs­
pök, aki tőle telhetőleg igyekszik 
gyűjtögetni a debreceni reformá­
tus kollégium céljaira, ami na­
gyon dicsérendő dolog, mert hi­
szen a megcsonkított Magyaror­
szágnak nagy szüksége van min­
denféle iskolára. Kívánatos 
lenne, hogy minél nagyobb ösz- 
szeget gyűjtsön a kollégiumra, de 
a jelek arra mutatnak, hogy pa­
rádékra sokkal többet költ el az 
amerikai magyarság, mint 
amennyit ad a kollégium céljaira. 
A jeles vendégnek sok-sok töltött 
káposztás banket-et kell végig­
ennie, sok "kiváló hazánkfiád­
nak dörgedelmes beszédét kell 
végigszenvednie, hogy végül meg­
tanulhassa azt, hogy itt is sok­
kalta több a beszéd, mint a cse­
lekedet.

Az ünnepi alkalomra teljes 
pompával és tágra lélegzett tüdő­
vel, no meg fényesre festett gép­
kocsikkal vonultak ki az amerikai 
magyarság “nagyjai” közül azok, 
akik a hétköznapokon semmiféle 
kötelességeket nem ismernek, 
akik a saját önző céljaikon kívül 
semmi egyébbel nem törődnek, 
de parádék alkalmával kikönyök- 
lik maguknak az első helyeket és 
hosszúra nyújtott nyakkal igye­
keznek tudomására hozni a jám­
bor tömegnek, hogy ők is ott van­
nak, még pedig az első helyen, 
sőt egyenesen azért jött a kiváló 
vendég, hogy kezet foghasson ve­
lük.

A jámbor magyarok pedig szo­
kás szerint nagyokat bámulnak, 
éljeneznek, tapsolnak és a mun­
kás hétköznapokon odahordogat- 
ják verejtékes keresetüket ezek­
nek az ünnepi páváknak, inig a 
hétköznapokon is értük dolgozók, 
értük tülekedők — ha éppen úgy 
tetszik nekik — felfordúlhatnak 
éhen.
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HIMLERVILLE ÉS EGYEBEK

A DONGÓ jelen száma gyaláza- 
^ tosan elkésett. Képzelem, 
hogy az előfizetők egy része (kü­
lönösen is a hátralékosok) alapo­
san összeszidta az öregapámat ve­
lem együtt és a nálunk megszokott 
jóindulatnál fogva kisütötte, hogy 
elloptam a pénzt és most majd 
nem küldöm a Dongót. A 25 évi 
ujságoskodás alatt szerzet nagy 
vagyonnal boldogan visszavonulok 
és lógatni fogom a lábaimat éltem 
végéig.

Hát káromkodni lehet, de meg­
ijedni már nem kell. Az előfizetők 
nem káromkodhatnak jobban a 
Dongó késése miatt, mint ahogyan 
én káromkodom a sok hátralékos 
miatt, mert hiszen elsősorban ők 
az okai a késésnek, meg az én ba­
jaimnak.

A Dongó múlt számában meg­
írtam, hogy nem bírom tovább az 
Írást. A 25 esztendő alatt sok-sok 
milliónyi sort Írtam meg és a jobb 
kezem egyszerűen megtagadta a 
további szolgálatot. Rettenetes 
iró-görcseim vannak és nem bírom 
a könnyű tollszárat.

El kellett valahová mennem, 
hogy megpihentessem a kezemet, 
hogy ne kelljen írnom legalább 
két hétig. Elmentem tehát Himler- 
villere a magyar bányászokhoz, 
akiknél csaknem padra került a 
bőröm a múlt esztendőben. Elmen­
tem oda, mert igy pénzbe nem ke­
rült az ottlevés, azonkívül pedig 
saját szemeimmel akartam meg­
győződni arról, hogy mit is csinál­
nak, hogyan is állnak ott azzal a 
magyar bányával, amelyről én 
annyi sok szépet, biztatót írtam 
egy év előtt s amelynek úgy neki 
ripakodtak egyesek, hol szóban, 
hol pedig írásban.

Majd a jövő számban sok min­
dent elmondok a magyar bányá­
ról. Egyelőre csak azt akarom je­
lezni, hogy minden részvényes 
nyugodtan alhatik, mert a pénzét 
most már nem fenyegeti semmi

veszedelem. A bánya hatalmasan 
ontja napról-napra a szenet s ha 
igy megy még egy esztendeig, 
akkor a meglevő tartozások na­
gyobb részétől megszabadul a vál­
lalat. Az összes irkálások és han­
gos beszédek hiábavalók, mert a 
magyar bányatársulatnak sem ár­
tani, se pedig használni nem lehet 
többé magyar berkekben való 
hujántozásokkal. Annyit érnek 
csak mindezek a dolgok, mint mi­
kor a kutya megugatja a holdvilá­
got.

Hogy a 25 esztendős Írásban 
görcsbe zsugorodott ujjaimat ki­
egyengessem, elmentem a bá­
nyába egy kis ‘' ladolás ’ ’ irányá­
ban. A Domokos Mózsi bodim 
“rum”-jában meg is ladoltam 
nagy verejtékezéssel egy kárét, 
de az a rosszmájú Kosa bodi, aki 
a szenet mázsálja, először is “meg- 
dekolta” a szenemet, azután pedig 
kisütötték, hogy mint “virtigli 
májner”-nek 75 centet kell fizet­
nem a doktornak, 35 centet a ko­
vácsnak, 50 cent a ‘' dekolás ’ ’ után 
járó büntetés, vagyis ráfizetek a 
“ ladolás ”-ra, akárcsak a Dongó- 
csinálásra.

De azért azt mondom, hogy ha 
a Dongó hátralékosai tovább is 
nem fizetnek, akkor összeszedem 
magam és a 25 esztendős újságírói 
jubileumom tiszteletére inkább el­
megyek “ladoló”-nak a bányába 
és nem folytatom tovább ezt a 
gyönyörű újságos mesterséget, 
amely iró-görcsökön kívül nem 
hoz egyebet.

A Dongó julius 15-iki száma ne­
hány nap alatt követi az elkésett 
julius elseji számot, de még egy­
szer kérem úgy a hátralékosokat, 
mint a betegeket szépen megtar­
togató beteglátogatókat, hogy 
fizessenek már egyszer, mert a gör­
csökből még a Dongó sem élhet 
meg.

A Dongó késése miatt pedig ne 
káromkodjék senki, mert amit

majd a jövő számban megírok ta­
pasztalataimról, az kárpótolni 
fogja az amerikai magyarságot 
mindenféle késedelemért.

Mit írnak az előfizetők?
Elnézést kérek, hogy sokáig kés­

tem az előfizetéssel, de egy évnél to­
vább nem dolgoztam és csak most 
kaptam a második pedát, amiből itt 
küldök négy és fél beteget, vagyis 
másfél évi előfizetést. Székely ma­
gyar szeretettel

Alliance, O. Simó Domokos

Itt küldöm a betegeket, mert már 
régen fenyeget a kereszt. A potyá- 
soknak azt kívánom, hogy látogassák 
meg őket sorban a száraz apostolok.

Racine, Wis. Makó Lajos

Mellékelem a 3 beteget, tessék őket 
megorvosolni. Ugyan én is meg tud­
nám tenni, mert nálunk is van hat kis 
Dongó, de azért a Dongótól mégse 
szeretnék megválni, mert az legalább 
megvigasztalja az embert.

Canada Laki János

Százszoros engedőimet kérek, hogy 
ez ideig nem küldtem be az előfize­
tésemet, de nem igen tehettem, mert 
egy éven át nem dolgoztam, azonkí­
vül kihozattam családomat az ország­
ból és az is sokba került. Ez év már­
cius 23-án meghalt a kedves nőm, új­
ból csak sokba került orvos, kórház 
és temetés. De most már dolgozok és 
itt küldöm a 3 beteget, mert egy iga­
zi magyar laptól nem akarok elma­
radni. Isten áldását kérem a Dongó 
szerkesztőjére és családjára.

Toledo, O. Maroda József

Küldöm a 3 beteget, hogy eleget 
tegyek a kötelességemnek, mert én 
igaz és hű tisztelője leszek az öreg 
Dongónak, amig csak él és amíg én 
élek. Kívánom is, hogy a magyarok 
tiszteletben tartsák Kemény Györ­
gyöt, ameddig csak él, de még azután 
is. Rajta leszek, hogy kerítsek itt 
egypár előfizetőt, mihelyt dolgozni 
fogunk.

Harco, 111. Sivák András
/■---------------------------------------------

Tel. Princeton 2581-B.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS

3820 Buckeye Road, Cleveland, Ohle
Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-tól
este 8 óráig. ■ Vasárnap 2—5 óráig

--------------------------------------------- J
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Verhovay Segély Egylet
HAZLETON, PA.

ALAKULT 1886 ÉVBEN.

£y Fiókok
száma . ag." Tiszta vagyonlétszám

1886 1
1910 151
1915 282
1921 335

18 $ 0.00 
9.145 41,343.35

20.723 164,388.56
21.740 326,453.41

AZ EGYLET 1910 ÉV ÓTA

§2.055,000.00
AZAZ KÉTMILLIÓ ÖTVENÖTEZER DOLLÁRT FIZETETT KI 

HALÁLESETI SEGÉLYEKRE.

Gondolt-e Ön is arra, hogy 

ha holnapra meghalna, mi 

lenne családjával???

Keresse fel a legközelebbi fiók titkárát vagy írjon a fenti címre, 
s kérdezze meg, hogyan biztosíthatja magát betegség és halál esetére!

Tegye meg ma, lehet, hogy 

holnap már késő lesz.

/

■
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“SAMU” SZTRÁJKOL
Kedves Nénik és Bácsik! Min­

denfelé sztrájkolnak az emberek. 
Sztrájkolnak a bányászok, a vas­
utasok, a takácsok és igy tovább. 
Mindnyájan több fizetést akarnak 
és azért mondták ki a sztrájkot. 
Már most mit csináljon egy ma­
gyar újságos, aki nemcsak hogy 
nagyobb fizetést nem kap, hanem 
egyáltalán nem kapja meg a fize­
tését? Én ugyan csak inas-újságos 
vagyok, de megmutatom, hogy tu­
dom a rendet és ezennel bejelen­
tem a sztrájkot. Most úgyis nyár 
van, amikor valósággal felforr az 
újságos agyveleje, mig kieszel va­
lamit, hát legjobb ilyenkor sztráj­
kolni. Majd kikaparok egy csomó 
gilisztát, fogok egy pár halat és 
nem hal éhen a família. Valaki­
nek csak ki kell keresnie az élel­
met, ha már az öreg Dongó nem 
tudja kikeresni ebben a parádés 
jubileumi évben. Ha pedig már 
a halászat se fog menni, elme­
gyek Himlerville-re legyet ker­
getni. Az is többet ér, mint az uj- 
ságcsinálás.

Hírek “Nyúl Győziből”

AROEBLINGI drótgyárban dolgo­
zott az egyik trentoni bodi, aki 

nem áll valami jó lábon az ánglius 
nyelvvel. A “fórman”-ja valamit 
meg akart vele csináltatni a “fanesz” 
tetején, csakhogy 12 láb magas volt a 
tető, a létra pedig csak három láb 
hosszú. Mikor a létra elfogyott a 
bodi alul, belekapaszkodott a bodi a 
csatornába és úgy akart felkapasz­
kodni. Mikor a “formán” meglátta, 
rákiáltott, hogy ő nem küldte a meny­
országba. A bodi hirtelenül nem 
tudta, hogy mit csináljon. Egy dara­
big fityegett, majd pedig úgy tett, 
mint a lajhár: ledobta magát és
olyat nyekkent a szájvakon, hogy 
hetekig nyomta az ágy szalmáját.

Az alphai bodik elindultak Belve- 
derre a “második papir” irányában, 
de persze akkor még csak a folyamod­
ványt vitték. Hazatérőben betértek 
egy házhoz és alaposan beszedegettek 
a holdvilágból. Az egyik tanú úgy 
bedurrantott, hogy látható módon 
tette le az esküt, azután epdig elaludt 
a széken. Mikor felébredt, ijedten

látta, hogy egy kis fekete kutya csó­
válja előtte a farkát. Azt hitte, 
hogy ő esküdte ki a fekete jószágot. 
Szaladt is haza rögtön és azt mondta 
a misziszének, hogy azonnal hivasson 
doktort, mert neki nagy baja van. 
Azóta nem tanácsos megkérdezni a 
hóditól, hogy ugat-e már a fekete 
kutya ? —

New Brunswick-on lagzi volt és az 
egyik zöld bodi ugyancsak mondo­
gatta, hogy ő majd megmutatja, 
miként kell a csárdást járni a meny­
asszonnyal. De közben beszedett a 
ködmönléből és a menyasszony he­
lyett a székkel járta el a csárdást. 
Később versenyt akart inni az egyik 
hódival és azt akarta bemutatni, ho­
gyan repül a fecske, de repülés helyett 
négykézláb mászkált az udvaron. 
Egyik bodi megsajnálta és ölben 
vitte fel a házba, ahol másnapig 
aludt a bátor bodi, aki megfogadta, 
hogy nem lesz többet fecske.

A new brunswicki miszter alaposan 
beszedett és hazatérőben úgy meg­
ölelgette a telefon-oszlopot a miszisz 
helyett, hogy alig bírták elválasz­
tani az oszloptól.

KERESTETIK
AZON MAGYAR MUNKÁS, aki még nem gondoskodott a maga biztonsá­
gáról és családja jövőjéről.
LÉPJEN BE TAGNAK AZ AMERIKAI MAGYAR SEGÉLYZÖ 

SZÖVETSÉGBE,
ahol betegsegélyt, csonkulási segélyt, aggkori segélyt biztosíthat magának,

CSALÁDJA RÉSZÉRE PEDIG 1000 DOLLÁR HALÁLESETI
ÖSSZEGET.

Nők és gyermekek is beléphetnek. Beállási dij 2 dollár, havidij korszerint.
Cim:

Amerikai Magyar Segélyző Szövetség
1412 STATE STREET, BRIDGEPORT, CONN.

BOHÓC
érdekes, mulattató, tartalmas magyar vicclap. 

Szerkesztője a Dongó olvasói előtt jólismert

BECHTOLD J.,
aki a Dongó budapesti munkatársa.

Az ügyesen szerkesztett
BOHÓC

ELŐFIZETÉSI ÁRA EGY ÉVRE 2 DOLLÁR.
CIM A KÖVETKEZŐ:

III. ESPLANADE SZÁLLÓ
HUNGARY BUDAPEST
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A LAPIS PETER ESZE

4 BIBLIA szerint az első ember­
párnak ugyancsak jó dolga volt 

a paradicsomban. De nem is csoda, 
hiszen husvét táján Ádám apánknak 
nem főtt azon a feje, hogy ugyan mi­
lyen kalapot vásárol majd Éva 
anyánk ? A “bukják” szoknyával se 
volt sok baj, mert hiszen ott voltak 
a paradicsomi fügefák és azokból ki­
telt minden. Akkor ugyanis az volt a 
divat, hogy a fügefalevéltől elte­
kintve, tetőtől talpig mezítláb pará­
dézott az első emberpár. De könnyű 
volt nekik A szomszéd asszony nem 
lesett át nagykiváncsian a paradicsom 
kerítésén, hogy ugyan mennyibe is 
kerülhetett “miszisz” Adám legújabb 
fügefalevele ?

Meg azután ettől eltekintve a fő­
zéssel és a mosogatással is kevés baj 
volt a paradicsomban, a miből megint 
Adám ősapánknak volt az a haszna, 
hogy kedves neje haragjában nem 
vágta fejéhez a leveses tálat.

Mindezeken felül pedig nem voltak 
a paradicsomban se házibarátok, se 
pedig “főburdosok,” igy azután Ádám 
ur adhatta a bankot és alhatott, akár­
csak a közmondásos bunda; mert hi­
szen a faluban nem dalolták róla csu- 
fondárosan a nótát, amely szerint:

“Mig a gazda álmát alussza: 
Feleségét szomszéd csókolja”..

De jött a kígyó, elbolonditotta Éva 
asszonyt és vége szakadt Ádám ur 
nyugalmának. Jöttek a napi gondok, 
a munka, az uj kalap, a leveses tál, 
a seprű és az után a kígyó képébe 
bujt ördög cimborái: a házibarát és 
a “főburdos”.

Lapis Péter is úgy élte világát, 
akárcsak Marci Hevesen. Ha Éva 
anyánk nem hallgatott volna a kí­
gyóra, meg azután a Lapis Péter fe­
lesége Sánta Csülöknére, hát Lapis 
Péter is alhatta volna az igazak ál­
mát. Csakhogy Sánta Csülökné meg­
járta Amerikát, a hol lapáttal szór­
ják a pénzt. Adta is a tanácsot La­
pis Péternének:

— Hát ugy-ugy lelkem tik még 
fiatalok vagytok, hát csak menjetek 
ki Amerikába. Az urad dógozni fog, 
te meg tarts embereket. De tarts, 
mer igy gyün a pénz a házhoz.

A nóta vége az lett, hogy Lapis 
Péter eladta a két lovat meg a tehe­
net és csak kikerülköztek ők is Ame­
rikába, ahol Péter gazda hamarosan 
bekerült a munkába, az asszony pe­
dig embereket tartott, mert hogy

Sánta Csülökné is igy “kommen- 
dálta.”

Jól ment egy darabig minden, akár­
csak a paradicsomban. De hát a pa­
radicsomban is akadt kígyó, meg az­
után Lapis Péternének is volt szom­
szédasszonya, aki nemcsak azt nézte 
a kerítésen át, hogy milyen a Lapisné 
uj kalapja, de egyebet is meglátott. 
Nem is állt meg benne a szó, meg is 
mondta egyszer Lapis uramnak:

— Hej, szomszéd, jó lesz befódozni 
a sövényt!

Mivel pedig szóról ért az ember, hát 
Lapis uram is pedzette az ügyet. 
Eleinte ugyan mórikálta magát, ki is 
tört belőle a büszkeség, s odavágott 
a szomszédasszonynak:

— Mindenki seperjen a maga háza 
előtt!

így megmondogata. Haragosan 
megmondogatta, de azért a kétség 
ugyan mardosta a szügyét. Mert hát 
szemrevaló az asszony, meg azután 
az ördög még Amerikában sem al­
szik.

Szóval: belebujt a bogár Lapis 
Péterbe, rágta is, akárcsak a csere­
bogár hernyója a káposzta gvükerit. 
A munka se ment, az étel sem ízlett, 
meg aludni se tudott Lapis Péter. 
Egyszer azután kitört belőle a lelki 
tusakodás. Odaszólt az asszonynak:

— Marink, azt gondoltam, hogy el­
mennénk másfelé. Itt mán rosszul 
mén a munka!

Az asszony nagyot nézett a szóra. 
Nem tudta ugyan, hogy mi szól az 
emberéből, de asszonyi ösztönével 
megérezte, hogy valami bujkál benne. 
Az ember tovább vitte a szót:

— Eladjuk a bútort, oszt elmegyünk 
Piecburgba. Meguntam a majnát, 
ahol sosincs nappala az embernek.

így beszélt az ember, de csak nem 
nézett az asszonya szemébe. Kerülte 
a tekintetét, mert attól tartott, hogy 
a sürü nézésű asszony kiolvassa a sze­
méből az eltitkolt gondolatokat.

Erre azután pattogni kezdett az 
asszony. Csípőre tett kezekkel rakta 
szaporán a szót:

— Hát mit kerülgeti, akárcsak a 
macska a forró kását. Ha valami 
nyomja a hegyit, hát mondja meg 
ápertén. De én amondó vagyok, 
hogy nem mozdulok innen! Még 
akkéne, hogy ezt a kis szegénységün­
ket elprédáljuk semmiért.

Az emberben is fölágaskodott a 
virtus a pattogó beszédre. Fúrták, 
íaragták oldalát a féltés ördögei. 
Most már szinte megbizonyosodott,

hogy mégis csak igazat szólhatott a 
szomszédasszony. Már most csak az 
a kérdés, hogy a “burdosok” közül 
melyik vetett szemet az asszonyra. 
Nagy dübörgéssel száguldott benne a 
méreg szekere. Ökölbe szorította ke­
zét, s nagyot ütött az asztal végére.

— Hát én meg amondó vagyok, 
hogy mégis csak elmegyünk!

Az asszonyba beleszorult a további 
pattogás a nagymérges ökölcsapás 
után. Észrevette, hogy itt nem lesz 
jó tovább ellenkezni, olajat önteni a 
tűzre. Inkább elővette a legveszedel­
mesebb asszonyi fegyvert: a könnye­
ket. Marókra kapott kötényével tö- 
rülgette szemeit és sürü orrszippan­
tások közben mondogatta nagyaláza­
tos megadással:

— Hát a kend dóga!. . Hát a kend 
dóga!...

Az asszonypihegésre engedett vala­
mit Péter gazda a méreg nadrágszij- 
ján, de azért csak ember maradt 
benne az elhatározás. Nem magya­
rázkodott sokat, hanem útnak indult 
és valamelyik szomszédnak eladta 
nagyhamar az egész szegénységet. 
Mikor az áldomás után hazament, 
éppen vacsoránál ültek az emberek. 
Leült és kanalazás közben némi kö­
högés után igy adta a szót:

— Hát, emberek, nézzenek valami 
más kovártéj után, mer mink hónap 
megyünk Piecburgba!

Nagyot néztek az emberek a be­
szédre. De mivelhogy mindenféle 
dolgok megeshetnek a világon, hát 
ebbe is belenyugodtak volna. Hát el­
mennek. A vándor magyar sorsa 
úgyis egy: ma itt, holnap ott. Csak 
Bágyog Ferkóból szólt ki a vélekedés 
ilyenformán:

— Hát én meg elmék kentekkel 
Piecburgba!

Az emberek nyugodtan szürcsölték 
a bádog kanalakból a levest. Na­
gyobb rázkódást a Ferkó szava sem 
okozott náluk. Megy, hát megy. Az 
ő dolga. De nem igy Lapis Péter. 
Egyszeriben cigánykereket hányt 
benne a méreg, amit az áldomásnál 
megivott ital is tüzelt benne. Hirto- 
lenül nem is tudta, mitévő legyen. 
Legjobban szerette volna fölkapni az 
asztal közepéről a tálat a forró le­
vessel és odavágni azt a Ferkó fejé­
hez. De azután lassankint elült benne 
a méreg. Mialatt fogai közül kiszip- 
pantgatta a hús darabkákat, helyére 
zökkent nála a magyar királyi ész.

— Hát ez az! — gondolta magá­
ban. — No majd ellátom én a baját!

Az este folyamán nem sok szó esett 
az utazásról. Az emberek összerak­
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ták a holmijukat, s azután lefeküd­
tek abban a megnyugvásban, hogy 
“még sose vöt úgy, hogy valahogy ne 
lett véna.”

Lapis Péter keveset szólt, de annál 
többet jártat.ta az eszét. Forgott az 
ágyban, akárcsak a megsózott pióca, 
mig az asszony gyakorta sóhajtott, 
ami még nyugtalanabbá tette az em­
bert.

Hajnalban elbúcsúztak az emberek, 
csak a Ferkó gyerek maradt otthon. 
Lapis Péter szokatlanul jókedvű volt, 
mint aki jól végzett valamit. Csön­
desen fütyörészve rakosgatta a hol­
mit, a mit magukkal visznek. Az asz- 
szony a nagy “kufertot” is vinni akar­
ta, de az ember ellenkezett.

— Sokat kell érte fizetni, meg az­
után ezt is eladtam.

Hát igy beleegyesült az asszony. 
Pedig sajnálta; mert olyan jól csukó­
dott, oszt a pénzt meg a többi va­
gyont úgy el lehetett benne tartani. 
Kár érte. No, de majd lesz más Picc- 
burgban.

Indulás előtt Lapis Péter elnógatta 
az asszonyt egy kis bucsuzkodás irá­
nyában. Ő majd addig eligazítja a 
holmit az állomásra, mármint a “di- 
póra.” Mikor az asszony elment, az 
ember kihordta a holmit az udvarra. 
Bágyog Ferkó készséggel segített 
neki. Mikor már minden rendben 
volt, Lapis uram hirtelenül a hom­
lokára csapott:

— Hopp, nagy baj van, öcsém! 
Most jut eszembe, hogy az asszony 
ott felejtette a gyürőjét a nagy ku- 
fertban. No csak, öcsém, te fiatalabb 
vagy, hát ugorj csak be a kufertba, 
oszt keresd meg!

A Ferkó gyerek nem sokat kérette 
magát, katonásan beugrott a bárká­
hoz hasonló ládába és lekuporodott, 
hogy megkeresse a drágalátos gyű­
rűt. Lapis uram csak erre várt. Ha­
mar becsapta a födelet és rácsukta a 
legényre. Ezzel sarkon fordult és 
ment kifelé. Az ajtóból még vissza­
mordult egyszer:

— No, te se gyüsz Piccburgba!
Valahol a tizedik szomszédban 

megtalálta Lapis az asszonyt.
— Gyerünk, mer itthagy a trén! — 

sürgetőzött az ember.
— Hát Ferkó hun maradt? — cso- 

dálkozot az asszony.
— Ferkó?! Hát kiment előre a 

“dipó”-ra.
így azután kiballagtak. A félszemü 

mészároshoz beszólt Lapis, hogy 
szedje föl az udvarról a holmit, de 
rögvest. A kulcsot pedig beadta a 
földinek, aki megvette a bútorfélét.

Az állomáson az asszony ugyan 
nyugtalankodott., hogy hát hová is 
lehetett a Ferkó gyerek. Pe az em­
ber egyre nyugtatta:

— Sose féld. Majd elgyün! Ha 
meg nem gyiin, hát ittmarad.

Aminthogy ott is maradt. Mikor 
úgy jó fél óra múlva elment a 
szomszéd a megvásárolt bútorért, 
majd hanyatesett ijedtében. Hirtele- 
nében azt gondolta, hogy kisértetek 
járnak az elhagyott házban. Össze- 
csőditette a szomszédokat, s végre 
mégis csak kinyitották a ládát, 
amelyben átkozottul dörömbölt va­
lami.

A kinyitott ládában ott szuszogott 
Bágyog Ferkó, akiről úgy szakadt a 
veríték, akárcsak a furmányos lóról 
a hab. A bámuló szomszédok nem 
értetfék a dolgot és elkezdték ostro­
molni, hogy miként került a ládába. 
De Ferkó csak egy nagyot sóhajtott:

— Aggyanak egy kis vizet!
És mikor a hideg viz után kissé 

nekierősödött, szép lassan kimászott 
a ládából és szó nélkül otthagyta a ki­
váncsi szomszédokat. Elment nagy 
fejlógató menéssel, mint akinek ken­
derföld nem jutott.

*
Hát igy intéződnek el néha napján 

a kis emberek nagy bajai, mig a nagy 
emberek sokszor kis bajok miatt is 
beveretik a kis emberekkel az egy­
más fejét.

KEMÉNY GYÖRGY

Magyarországi rovat
Szerkeszti: Bechtold .1. Budapest

"IVEM ÉRTEM, mi lett ezekkel a 
1 ’ tojásokkal. Eridig mindig volt 
bőven és most egyszerre tojnak 
nekünk a tyúkok tojni. Itt tenni 
kell valamit. Nem lenne talán jó 
a kukoricát egy kevés Hunyadi 
János vízzel leönteni? Egyálta­
lán: hatalmában van-e egy ilyen 
tyukállatnak nem tojni, amikor 
rájön a tojás? Ha igen. akkor a 
tyúkok akadékoskodásával, egy 
nyílt tojássztrájkkal állunk szem­
ben. Hol a statáriális eljárás?

Talán jó lenne, a Tudomány- 
egyetem állattani doktorait a fa­

lura küldeni, fölvilágosítani a tyű 
kokat az összetartozás szükséges 
ségérö] és a falu és város széthú­
zásából származható veszélyekről. 
Avagy adjon példát a kormány! 
Hiszen közismert, mennyire ragá­
lyos a példa. (VI. az ásításnál i. 
Rendelje föl a kormány a tyúko­
kat Budapestre, üljön közéjük és 
mutasson példát!

Ha pedig szép szóval nem Miét 
eredményt elérni, akkor egysze­
rűen erőszakot kell alkalmazni és 
ki kell a tojásokat egyszerűen rán­
tani ! Vagy lehet talán a tyúko­
kat forró keserüvizzel táplálni, 
amely esetben főtt tojást kapnánk, 
ami ebben a széninséges világban 
csak üdvös lenne.

Még valami: nem lehetséges, 
hogy a garni szállók lefoglalása 
miatt a vidék tyúkjai szolidaritást 
vállaltak a pestiekkel?

*

Nagyon zsúfoltak mostanság a 
vasúti kocsik: nagyon nehezen le­
het helyet kapni.

Egy úr Budapestről Szegedre 
utazott. Nagyon fáradt volt. mert 
már több napja nem aludt. (Meg 
kell jegyezni, hogy a zsidókat ki 
nem állhatta és bántotta őket. ahol 
csak tehette.)

Megrohanta a vasúti kocsit, be­
nyitott a fülkébe, de már sehol 
sem talált ülőhelyet. Az egyik 
fülke sarkában egy szegényesebb, 
gyámoltalannak látszó zsidót lá­
tott ülni.

— Nézze, kedves barátom, — 
szólt — engedje meg. hogy leüljek 
a helyére; Szegeden, ha kiszállunk, 
kétszer annyit fizetek magának 
ezért, mint amennyit fizettem a 
jegyemért Budapestről Szegedig.

A zsidó belement.
Szegedig jól kialudta magát az 

antiszemita és a végállomáson szó 
nélkül kiszáll.

— De uram. — tiltakozott a 
zsidó. — ön azt mondta, hogy 
jegye árának kétszeresét fizeti ne­
kem az ülésért!

Az úr erre megállt, benyúlt a 
belső zsebébe és felmutatta a — 
vasúti szabadjegyét.
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A “SZALONOS UR”
IRTA: KEMÉNY GYÖRGY

Z AMERIKÁBA került magyar­
ságnak legalább hetven százaléka 

őstermelő, földdel bajlódó ember volt 
az óhazában. A földet mivelő, a ter­
mészet ölén élő magyar ember pedig 
lekicsinyl!, csak úgy félválról nézi a 
mesterségekkel foglalatoskodót, de 
még inkább a boltost és a koresmá- 
rost. A mesterségekkel bajlódónak 
még csak megadja a “májszter ur” 
titulust, de már a boltos és korcsmá- 
ros rendszerint csak “zsidó" előtte, 
akinek kidukál a melléknév, amely­
ben vajmi ritkán van köszönet.

A mesterember, a boltos és a korcs- 
máros rendszerint máshonnan vetődik 
a faluba, amelynek szemében mind­
egyikük csak holmi "gyüttment," 
vagy “ugykerült," sőt néhanapján 
“sehonnai”. Aki azt gondolja, hogy 
csak az Eszterházyak, a Zichy-ek, 
Andrássyak és a többi ősmágnások 
büszkék a családfájukra, az nagyot 
téved. Az évszázadok óta egyugyan­
azon helyen lakó, egyugyanazon da­
rab földet túró magyar földmÍves 
éppen olyan rátarti, sőt talán büsz­
kébb, mint amazok. Igaz, hogy jussa 
is több van hozzá, mert évszázadokon 
keresztül mindig csak ő élt és halt a 
hazáért, bár az “isten kegyelméből" 
való hatalmak folyton csak a leki­
csinylő “paraszt" elnevezéssel tisztel­

gették az őstermelőt, akinek nem a 
kutyák jóvoltából került a nemessége, 
hanem aki nemesi oklevelének búza­
termő sorait maga húzta meg a jósá­
gos magyar földön.

Elég az hozzá, hogy a magyar nép 
nagy többsége földimádó és nem sokra 
becsüli a más foglalkozásbelit. Még a 
tanult embert is csak holmi “penna­
rágó", meg “tintaköpő“ neveken em­
legeti, s a jegyző ur előtte az egyedüli 
tekintély, mert az méri ki a “porciót."

Az Amerikába került magyar azon­
ban alaposan megváltozott. Az eke­
szarv helyett kalapácsot, csákányt és 
vasöntő kanalat nyomtak a markába. 
És ezt is kibírta, merthogy a magyar 
ember sok mindent kibir, csak ahoz 
nem tud hozzászokni, hogy előre fizes­
sen holmi újságokért, amit se meginni, 
se megenni nem lehet.

Miután pedig uj munkakörbe került 
a magyar, s miután az ital irányában 
is érdeklődött, a régente lenézett 
“zsidó" foglalkozáshoz is hozzátörő­
dött. Mai napság már alig van olyan 
mesterség, vagy üzletág, amihez a 
magyar hozzá ne fogott volna, de az 
amerikai magyar üzletemberek őse 
a "szalonos ur" volt. sőt mai napság 
is a legtöbb üzletes magyar a korcs- 
márossággal keresi nemcsak kenye­
rét, hanem azzal szerzi vagyonát is, 
ami a körülmények szerint nagyon 
váltakozó.

A “szalonos ur" a bevándorlás kez­
detén egészen más volt, mint manap­

ság. A “szalonos ur" volt a magyar 
bankárja, tanácsadója, védelmezője, 
útbaigazítója, tolmácsa, munkaszer­
zője s általában mindene. Egy-cgy 
kisebb magyar kolónia összes szálai a 
szalonban futottak össze. A “szalonos 
ur" szava és tanácsa ellen nem lehe­
tett apellálni. O szabta meg, hogy mi­
lyen újságot kell járatni, ki legyen az 
egyleti elnök, kivel kell pénzt küldeni 
és igy tovább.

Voltak “szalonos urak,” akik a sa­
ját üzleti érdekeik szemmeltartása 
mellett igazán emberségesen viselték 
az alattvalókká lett “koszcimerek" 
gondját, de viszont akadtak olyanok 
is, akik a “tekintély" révén a kilence­
dik bőrig lenyúzták a szegény magya­
rokat és a szó szoros értelmében 
valósággal eladták őket, akárcsak a 
birkákat a vásáron. Szóval: a szalo­
nosság terén is akadtak mindenféle 
emberek. Voltak és vannak, akik az 
italozóban is embertársukat látják, 
viszont akadtak és akadnak, akik az 
ital hatása alatt levő ember mámoros 
állapotát használják ki a saját anyagi 
előnyükre.

Mint mindenfélével, úgy a szalonos­
sággal is lehet élni és visszaélni. Em­
bere válogatja, mint mindenben. A 
korcsmában is lehet valaki tisztes­
séges, viszont a templomban is lehet­
nek valakinek gonosz tervei.

SKüilillii! lli!í!!!!llll!illllll!íi{||lll!i!íl!!i!!IW
t r

JÖJJÖN SOUTH BENŐBE!
TELEPEDJEN LE SOUTH 

RENDBEN! SOK NAGY GYÁRTELEP VAN 
SOUTH RENDBEN! - A MAGYARSÁG SZÁMA 

MEGHALADJA A NYOLC EZRET SOUTH RENDBEN!

MUNKA MINDIG VAN SOUTH BENŐBEN!
HA SOUTH BENŐBE AKAR JÖNNI LAKNI: ÍRJON NEKEM! ÉN;
TŐLEM. VAGY ÁLTALAM, VEHET HÁZAT, TELKET, VAGY FARMÁT,
AKÁR KÉSZPÉNZÉRT, VAGY TÖRLESZTÉSRE IS! HA OTTAN, AHOL 
MOSTAN LAKIK, VAN HÁZA, TELKE, VAGY FARMÁJA, AZT ÁT- 

VESZEM CSERÉBE AZ UJ VÁSÁRLÁSNÁL!
BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON ERRE A CÍMRE •

ALEX S. LANGEL
REAL ESTATE DEPARTMENT NO. 3

502 SOUTH CHAPIN STR. SOUTH BEND, IND.
"!  *" *h 11,11 hilimiL^EÜlBIEEilSIIIIIMIIffllSIIMIlfÄlluETiMEiijlfllilldlliillliEl'IIIPIilllllliailillllllifjSlüilllMlIEJIlllllllimiillÄIIISIlllElfllllilljFroilÄ
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TALÁNY
MI EZ?

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1922 július 22.
A junius elseji számban köz'ilt ta­

lány megfejtése:

EGY HURON RENDÜLÖK.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Balogh Jenő, Varga S. Károlyné, 
Belenszky Juliska, Nagy János, 
Varga Péter.

A jutalmul kitűzött könyvet Varga 
S. Károlyné (Chrome, N. J.) nyerte 
meg.

TRENTONi jókívánságok

Dőljön rád a páncélszekrény, ha po­
tyán olvasod a Dongót'.

A trentoni barom-orvos gyógyítson, 
ha le nem szúrod a betegeket!

Öt. év múlva a biró préselje ki be­
lőled a három beteget a “korü’-on!

A Dongó megbízottai:
CLEVELAND. 0. Bazsó András: west side:

Kovách József.
LORAIN, O. Farkas József.
TOLEDO. 0. Olexo József.
YOUNGSTOWN. O. Mihók Sándor.
CHICAGO, ILL. Andaházy A. Sándor.
E. CHICAGO, IND. Naményi J. K. 
BUFFALO. N. Y. Naményi B. L.
CANTON, O. Tolvay Lajos.
COLUMBUS, O. Keczán Sándorné.
DAYTON. O. Bartos J. János.
ST. CLAIRSVILLE. O. Kovách János. 
BEAVERFALLS. PA. Prékop István 
DUQUESNE. PA. Sápos M. J.
JOHNSTOWN, PA. Sándor Imre. 
LEECHBURG, PA. Takács András. 
ALLIANCE. O. Novak Elemér.
PITTSBURGH. PA. Szécskay György.
NEW BRUNSWICK. N. J. Dusik István. 
WINDBER, PA. ónodi János.
RACINE. WIS. Ifi. Vash András.
NEW HAVEN, CONN. Tóth János.
AURORA. ILL. Fodor K. József.
CHROME. N. J. Jakab István. 
PHILLIPSBURG. N. J. Horváth József. 
PASSAIC. N. J. Tóth Pál.
PERTH AMBOY. N. J. Orvccz Imre. 
TRENTON, N. J. Papp Ferenc.
WHARTON, N. J. Koleszár János. 
WOODBRIDGE. N. J. Behány Antal.
NEW YORK. Demeter K. József. 
BETHLEHEM. PA. Tóth Károly.
GARY. W. VA. Kotrocó L. György.
LYNCH MINES. KY. Szőnoczky József 
ST. LOUIS, MO. Szabados Zoltán. 
MILWAUKEE. WIS. Fodor R. D.
DEVON, W. VA. Kábái János.
AKRON, O. Almássy János és Toback József. 
ALPHA, N. J. Márton József. 
lUT.MrpTny. PA. Vörösmarty János. 
CARTERET. N. J. Gyiire Lajos. 
PITTSBURGH, PA.: Tóth V. Péter .

Bethlehemi tréfák

AZ EGYIK magyar üzletembernek 
van két kocsisa, mind a kettő na­

gyon szereti a ködmönlevet. A mi­
napában úgy becsodálkoztak, hogy azt 
se tudták: lóval vannak-e. vagy auto­
mobillal? Véletlenül automobillal 
voltak és mikor a Prelesz Hotel elé 
értek, ahol itató vályú van, azt 
mondja az egyik kocsis, hogy itassák 
meg a lovakat. A másik kocsis bele­
egyesült és odaálltak a vályúhoz az 
automobillal. Vagy tiz percig fütyül­
tek is, de hogy az automobil csak nem 
akart inni, dühös lett az egyik kocsis 
és igy szólt: “No, hát dögöljön meg 
szomjan, ha nem iszik, majd iszom én 
helyette". Csakugyan be is tántorog­
tak mindketten és ittak az automobil 
helyett. —

Az egyik bethlehemi üzletben szá­
raz kolbászt vacsoráztak a bodik. de 
hogy sokat vettek, hát nem tudták 
mind elfogyasztani. Az egyik hódi 
otthagyott egy darab kolbászt az asz­
talon. Később egy másik hódi meg­
ette volna a felmaradt kolbászt, de 
nem találta az asztalon. Annál na­
gyobb lett másnap a bodi öröme, mert 
az asztal alatt megtalálta az elve­
szettnek hitt kolbászt. Hamarosan ki­
sült, hogy a kolbász nem is annyira 
kolbász, mint inkább más valami és 
a bodi nagymérgesen odavágta a pad­
lóhoz. -—

Sztrájkolni akartak a szivargyári 
lányok és megválasztották a sztrájk­
vezért, aki a vezérség jeléül fekete 
szalagot kötött a derekára. Később 
valamiért félre kellett vonulnia és 
mikor visszatért, a sztrájkolok ijedten 
vették észre, hogy a vezér fekete öve 
ugyancsak megváltoztatta a színét.

Nazarethen lagzi volt és ugyancsak 
mulattak a “cimentcs” legények. Jól 
ment volna minden, csak az volt a haj. 
hogy nem találtak cigányokat. De 
nem azért vasmegyeiek az ottani bo­
riik. hogy ne segítsenek a hajon. Az 
egyik zsákoló bodi előkapta a sodró­
fát, az ajtóra tette az egyik ujját és 
úgy húzta a csárdást. De egyszer csak 
clzsibbadt a bodi húrja és kijelen­
tette, hogy nem muzsikál többet. Bá­
natában elkezdett inni és egyre azon 
panaszkodott, hogy nem lesz többet 
az ő ujján olyan bőr. mint volt a mu­
zsikálás előtt. A muzsikus bodi bá­
natában úgy bekapott, hogy a kerítés 
alatt találta meg másnap délben a mi­
szisze, de be is kötötte az ujjait úgy, 
hogy sose feledi el a muzsikálást.

A DONGÓ POSTÁJA
T. K. A viccek egy részét kidong­

juk, a többit nem bírta el a papir.
B. .1. Nekünk Solti nevű megbízot­

tunk nem volt. Az a csirkefogó min­
den megbízás nélkül szedte föl és 
lopta el a betegeket. De többen is 
vannak itt hozzá hasonló pofák.

E. T. A betegeket köszönettel vet­
tük, a tréfákat kidongjuk.

M. T. Nagyon örülünk, hogy inni 
még mindig jól tudnak a “testvérek"! 
Hát még mi egyebet tudnak ?!

W. T. Ebből is lesz valami.
M. P. Hogy még ötven évig csinálja 

az öreg Dongó az újságot? Ezt kí­
vánja a születésnapjára. Hát miért 
haragszik olyan nagyon az öreg 
Dongóra ?!

Sz. .1. Köszönet a jóindulatért. A 
tréfákat kidongjuk.

E. F. Csodálatos, hogy ködmönlé’-e 
még mindig telik, de újságra nem.

H. .1. Muffol gondjaira bíztuk.
C. M. Ez is Muffolhoz került.
N. B. Igaza van, csak szidni kel! 

a bitang újságosokat, akik majd meg­
vesznek a jómódtól, némelyik már 
annyira vitte, hogy új folt van a nad­
rágján.

Több dologról máskor szólunk.

ÉRTESÍTÉS

South Bendben Császár Pál honfi­
társunk volt szives elfogadni a Dongó 
beteglátogatását. Ajánljuk őt az 
ottani magyarság jóindulatába.

DR. L. H. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER 

7902 West Jefferson Avenne
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN
l__________________________________ /
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CHROME VIDÉKÉRŐL

LAKODALOM volt Carters ten s egy 
öreg házas hódi szerepelt mint 

nagyvőfény. A két kisvőfény pedig 
cingel hódi volt, igy azután haragud­
tak, mert aszongyák, hogy lenézik a 
legényeket, mert olyan hódinak ad­
ják az első vőfény szerepét, aki már 
régen elhányta a esikófogait. így a 
cingel hodik hátra szorulnak. Boszut 
is esküdtek a nagyfővény ellen, mert 
vacsora alatt beültek az asztalhoz és 
nem volt kinek kiszolgál’- a a vendé­
geket, igy a görlik voltak a tányér- 
nvalók, a két vőfény pedig csak a lá­
bát mozgatta. Mivel pedig volt bőven 
szecskalé, hát a bodiknak jó kedvük 
volt, különösen az egyik cartereti bu­
dinak volt veszett kedve. Észre vette 
ezt az egyik kisvőfény és megbiztat­
ta a bodit, hogy el tudná-e járni a 
verbunkost ?

De mivel a bodi román földről való, 
hát aszongva csak úgy járja el, ha az 
anyanyelvén húzzák neki. A füstösök 
rápendítették a román nótát, a meg­
rögzött bodi pedig veszettül járta a 
medvetáncot a néző közönség örömé­
re. Úgy neki tüzesedett a medvetánc­
nak, hogy reggelig is járta volna, ha 
a menyasszony “braderja” közbe nem 
lép és le nem “serapolja" a cigányo­
kat. Aszongya, itten emberek táncol­
nak, nem pedig medvék, hát húzzanak 
magyar nótát. A füstösök engedel­
meskedtek, a táncos bodi röstelte a 
dolgot és hazaballagott. Emiatt fel­
horgolt a két kisvőfény is és úgy ott­
hagyták a menyegzőt, akárcsak Pál 
az oláhokat. Lerukkoltak Chromera 
a clubba úgy vélekedvén, hogy a ká- 
sa-kollektálástól megmenekültek, oszt 
a megmaradt betegeket elferblizik. A 
dologról persze hallgattak, hogy va­
lamikép a Dongóba ne kerüljenek. A 
menyasszonytánc után a nagybőgős 
aszongya a görliknek, kössenek virá­
got a bőgőre, de mivel a bőgős hus- 
vétkor öntözködni járt, egy görü he­
lyett a kecskét öntötte meg, hát azt 
felelték neki, hogy nem kötik rá, mert 
leeszi a kecske. Erre mérges lett a 
bőgős, előhozta az öreg Dongónak 
még a keresztapját is, amiért kidong­
ta husvétkor. A vőlegény “sziszterje” 
erre azt mondta, szeretné ő látni azt 
a pasast, aki az ő bátyja lakodalmát 
kitenné a Dongóba; úgy összeszidná 
az öreg Dongóval együtt, hogy lehull­
na róluk az alsó áncug.

A mulatság folyt tovább és hétfőn 
reggel négy órakor a kakas jelezte a 
mulatós bodiknak, hogy haza is kéne

menni. Végre a bodik hazaszédeleg- 
tek. Az egyik bodi le akart pihenni, 
de a miszisze azt mondta, ha tudtál 
két napig mulatni, hát akkor menj 
dolgozni, mert a família nagy. A 
miszter végre is engedett és elindult 
nagybusan, de nem ért messzire, mert 
a vőlegény a kapuban állott egy üveg 
nerángassal és felszólította a nász­
nagyot, hogy ne menjen dolgozni. A 
hódinak nem kellett kétszer mondani. 
Épen jött két másik bodi is, aszongya 
nekik a násznagy: “Fiuk, mit szóltok, 
ha máma még nem dolgozunk, hanem 
elmegyünk coki pohárra?” A bodik 
úgy vélekedtek, hogy jó lesz és meg­
kezdődött ujfent a mulatság. Az 
egyik bodi rágyújtott egy nótára, 
hogj aszongya “Rácsos kapu, rácsos 
ablak; már én téged odahagylak, ha 
mán máskép nem láthatlak, átrepü­
lök.” Tovább nem tudta folytatni, 
mert megjelent a miszisz, aki meg­
ismerte a miszter hangját és olyan 
csatat kezdett, hogy a miszter nótája 
csakugyan beteljesedett, mert repült 
is lefelé esze nélkül. A miszisz előre 
szaladt és kicsukta a nótás bodit, aki 
az ablakon próbált bemenni, de az is 
be volt csukva. Itt meg a bodi azt 
kezdte danólni: “Nyisd ki babám az 
ajtót”. De a miszisz nem nyitotta ki, 
a bodi mérges lett és visszament a 
mulatságba, a miszisz meg szikra- 
távírón küldözte a hódinak a híreket, 
de a többi bodik nem értették, mert 
nincs szikratávírójuk. Ennek örült a 
bodi, aki most csak attól fél, hogy a 
Dongóba fog kerülni, mert este, mi­
kor hazavitték, a miszisz azt mondta, 
hogy bele fogja tétetni a Dongóba. A 
bodi másnap úgy vélekedett, hogy 
csak most könyörülne rajta az öreg 
Dongó, máskor nem fog zülleni.

CHROMEON az egyik hódinak sza­
bad napja volt, hát aszongya meg- 
n.virja a hodri kutyát. El is ment a 
bádogoshoz és kért kölcsön egy nagy 
ollót. Hazamenve, hozzáfogott a ko- 
pasztáshoz, de a kutya nem volt hoz­
za szokva a tréfához és nem akart 
állni az apostolnak sem; hol ide, hol 
oda ugrándozott a bodi, szörnyen 
kapkodott utána és a furcsa olló egész 
levitte a kérget a bodi első lábáról. 
Mérges lett emiatt a bodi, aszongya, 
majd megtanítja ő a kutyát becsület­
re. Keresett kötelet, kikötötte a kú­
tját kurta vasra. így, ni! aszong'a, 
most ugrálj, ha tudsz. Ezek után foly­
tatta a “trimmolást”, már a hátsó fe­

lét le is kopasztotta, de a másik fe­
lével nem mert olyan könnj’en bánni, 
mert a kutya igen furcsán morgott 
rá. Végre is a hódi megbátorodva hoz­
zálátott a másik feléhez, előbb a lá­
bakat kezdte “trimmolni”, de vélet­
lenül lecsípte a kutya lábáról a tyúk­
szemet, amiért is a kutya lett mérges 
és úgy belemarkolt a bodi püspökfa­
latjába, hogy majd elájult. A többi 
bodik jót nevettek az uj borbélysegé­
den, hogy olj’an szépen sikerült neki 
a trimmolás ’, de a bodi igen mérges 
volt és egy labdaütő bottal megkente 
a kutyát alaposan. Egy másik bodi 
úgy vélekedett, hogy a kutya nem 
oka és megszabadította a kurtavas­
tól, de a kutya másik fele úgy maradt 
nyiratlanul és most a kutya még a 
plézre se mer kimenni merthogy el 
van csúfítva. Azóta a hóditól nem ta­
nácsos kérdezni, hogy mikor nyírja 
meg a kutya másik felét?

W.H. SCHWARTZ,,, , «.es közjegyző
I Ohio államban, 512 Society for Savines 

épületében, Cleveland, 0.
Telefon: Cuhahoga central 3350—B. 

Bell Main 5720.

A. J. FECKO
1516—18 Yeakel Ave. Cleveland, 0.

Elsőrendű péküzlet. Tejcsarnok. Finom 
szivarok és cukorkák kaphatók. Előzékeny 
kiszolgálás és magyaros barátság van 
Fecko üzletében.

Foreign Grocery Co.
COLUMBUS, OHIO

Columbus legnagyobb, leg­
régibb és legismertebb fűszer- 
üzlete és mészárszéke. 

PÉNZKÜLDÉS
teljes felelősség mellett napi 
árakon.

HAJÓJEGYEK
minden vonalra Európából, vagy 
innen Európába.

közjegyzői

okiratok és hazai ügyek gyors, 
pontos és lelkiismeretes elvég­
zése. Ohio állam törvényes ellen­
őrzése alatt működő pénzküldő, 
hajójegy és közjegyzői iroda.

TRAUTMAN VILMOS 
ÉS GAAL SÁNDOR

TULAJDONOSOK 
1930 SO. PARSONS AVENUE

COLUMBUS, OHIO


